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Overview of the phonological processing researches on Bilingualism
Chiu Hsueh-Chin

The purpose of this article was to discuss the role of phonological processing on word
recognition of the second language that has been indicated in the first language. In the first
section, the history of bilingual memory representation researches were reviewed. Some
problems were described based on the criticism of the previous researches reviewed and
the words type effects investigated in cross-languages. Then, after referring to the role of
phonological processing on word recognition of the first language, the neglected roles of
phonology on bilinguals’ lexical processing were discussed based on introducing the previ-
ous researches. Finally, some proposals for the phonological processing researches on bi-
lingualism were discussed.

Key words : bilingualism, phonological processing, word cognitive process, memory rep-
resentation, words type effects
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1. [FC®IC

Hw1EE CATF, L1 &92) OEERMERICE
A EBUEORENRBINDICONT, B2 EE
(BAF. TL2) &9 5%) OFERLEICBTL2EBERD
BEHEDONDEIDITR->TER, £L T Z5LK
BIZETHA S Tz o 2 HIURIE. kDN D) > HVER
FRORBRRETNOBEICH -8R E5A. HL
WO EEERLTWS, I T, XETIE. O
BEEEE% (psycholinguistics) DEHLA TIT/sb /=5
R EBKRT D2 EICED. N1 U 0L (EEN
A UHINEREENA D CHINOEH ESE) OiF
BUHICBIT S EEABOMESNERS ZE2HY
L9 %,

PR EEORNEL T, ETRIETIE BR2050
EIAFENSZHEINTER. WSDDDONAT Y H
N ORERSKTET HRFEZELMITEBET 2. T LT,
RKOEFIN TIRBATERN 2 EEBHOBES 1T
DEEMNS. BERONA Y 2 HIVEFFED BRE S % 5

L. HiILWIFED Y 70— F 22T 5, HE T 2
HaXNnEHLOWFEY TO—F0>550, FHRLAED
EicEA%2H T LIOBEERAICB T > FHRUED
BEICER L% L2OFHRNEICET 2 8E D5
BT 5, BECEFNSOEORBESEELDR
A5, SHROMFEHMERITT 5.

2. NMYVHNORERRICET 51REH

DHEEEETR. NMUZHNVOFRETS2D08
EMREDQLIITERINDIONIIDONT, IEIER
REMREINTNWS, BEMIZE, 2D08ESA
FLNEETHEMERL (Kolers,1966;
Schwanenflugel & Rey, 1986), Wb Z3kHHER
B35 Ebbiud, FOHDILIETHDMITHER
ZBHEZEHWND (Tulving & Colotla, 1970; Taylor,
1971), ¥£7/=. BHEVATLEBARUVEREND 2
DO NG, ENERDOLANIIBITS2D0
SHEOMBRERADET NS D, &AL, Potter,
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So, von Eckhart, & Feldman (1984) |IBE# ST
JV (word association model) & % Wi EF)L
(concept mediation model) 22 5 /N1 U > H )L DiEEYL
HERALSELTNS, 35|17, HEHEEETILE
UCHESHNEFIIICE TN T, De Groot (1992) 1345
SHRMET IV (conceptual feature model) %, Kroll &
Stewart (1994) {3 2kZTBE/E £ 5 )1 (revised hierarchical
model) 225 L 7= GEMIE. #iE (1996); 1R (1994,
2001) =R L),

ZO—HEDRFENS. NA YU CHINDTEEROMH

KT HMADRNSEZ S, DFD. YIHOWE
T NTUHNOHMET D 2DDEE IV EOD
BRI ATLELTHRONT WA FEDSHETNCD
T BB ATLRISIIHMERVEBED2ODL
NIZHEE N B L5125 7=, 80 LR Dz
12, BIRBRECRERAR EOERNS Y1 AEHN
T, BRLBROLANNMZBITIS 2DO0EEOH GRS
BT D HONEND, FNEOMEKREIMEL TH
B, WAV HNIIBYREEERSOBERUE
FBLED AN Z X LIZDNTIE, 5L =R
Wzo T, U, &l N1 Y S HIL O
RRDEZICHT 2L DOhOHMHE LD B, =7
Paradis (1997) 3L Grosjean (1998) i3, #EkD
BMEXRREWOMATIR. EROBSEERERXY
TIHREREMRT D E A ICHE S, H D &l
U7z, £k, Pavlenko (1999, 2000) 138 HEM &7/
EIZK DR RD HEROZ LM EIER L. SULA
B OWRBBEINICL. 2O00ZBEBOBANEL
THAETLINCEBMOBZMI . 20X, itk
DONA Y IV DERERRICHT BB X S AERET
HLIAITHATNG,

—7%. L 2 OHERANCHET 228 TIE. 2 SR
DHGENEOHEMERMHS MO DDH D, Rk

HAROBMAS TIIHH T ER WK ENREINT
Wo, BIZIE, 2 ZEMOFREDE (cognate effect)
MED1IDTH 5,

FREDRIEIT IV T 7 Xy hEEES LEHLICK
AINTETHY, ERHUFECHRBEER S OX
BN YA LTI, FEREITIERARE L 0 KR
BWIEMRINTVD, TOXIRIERICHLT,
FIARFEIL 2 S THEZ /AT 50, KIGHREA
HOE—RIZBRZIN TS (De Groot & Nas, 1991;
Sanchez-Casas, Davis, & Garcia-Albea, 1992), L
LS, 25 LERBEDRIIEL THADOREIZ
BETZDOTHA I, 2 ZEMOEEBOFTHEL U
BOBEFEM SHmATIE, BEOREITRET 25H
BEBRTHDLDICELND, RERS, PILT 7

32 1

Ny hEFEMORBEBEBCBI S BERTEEO A —
IN=Z T, BREROTFAML NI ONEERET 57
B, BEETICVELINDSERRE &0
SEROTHHVD57-0TH 5,

Z DEERENZ DT, Gollan, Forster, & Frost (1997)
. AT IAEF-HEONT ) CHIEHRIT, <X
U754 I CUHREEN S, AREORENEDOS
EERNLAL. KHELT, b LRAEEDRIIHS T
BICERT20THNL. NT 515 &%%&@&9
BREBLEFHRROBRBEICBNTH, AEED
543)7%%ﬁ%ﬁ?6§%ﬂ##b6f$06?
HB55, —J. FRAMETITS1IIHRIZEL
IBNIES S, EBROERIILTHRERZD, L228T
T1LDOHE TR, FRBOT 71 I DV RITRE
nizipotz. £, HFEAMBETR T ST IV HRIZ
H53N7=. Gollanetal. (1997) 2. Z5 UK
DFRMFEDRIT 2 SEBOTBHE A —N—5 v ST
ERTDRENRENERRL 2. [, 04
RED. T T7 7Ry FEBED LTRENFEE
R REELIE B X O EE NI & 2 T REMATA
EneEZ NS,

CDEN, 2 EEFMOBEEOTE - I - Bk
Mﬁ@%géﬁﬁT%mnbﬁxT%Tméotti
‘. Dijkstra, Grainger, & van Heuven (1999) 13+ 5
CHE-FFEDINA Y A ERRIT, ERLINRE
ERNT, 25HEMOFEELRABREEODE LR
AELTz. TR, REFEMOMIE X/ Bk OBEEIM
i FERFINTEIGET 205, FREMUMIITEDREE
BT IEMASNTR T,

IO ULIHES A TOMRIIRSEROHMEIER %2
RYEHTH O, FERDINA D) VI IVOFRIZKRD 2
RETRL TN EEZ5ND (BEYTI TOHRD
BEIZ. B (2000a) 2BBOZ L),

T 1DHE. NA U SHIOEELE ORI
BT 2RRTH S, FMMBANENLE -7y k
BHOBMIET DN EINITDONT, EIRWT 7t X
i (selective lexical access) (Scarborough, Gerard, &
Cortese, 1984; Gerard & Scarborough, 1989) & ;%
REYT 77 & X3 (non-selective lexical access, Altenberg
& Cairns, 1983; Beauvillain & Grainger, 1987)A35%37
LTWa, REFEBOBEY 1 7983, AHLEH
BAB2DDEHEL AT LTHFICUEE N AR %
~RL T3, (Grainger, 1993; Dijkstra & Van Heuven,
1998),

2DOHIE NMUZHILOEES AT LDOEEICHE
TH2HDOTH2., B@BEI1TOHRIE. 2D0F5E
AT LWEBDLNIVTEELT S ZEE2F®BL TY
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NA YU IV OERUEIZEE S 2B RO FH

B, AL, 2 SHEROEEES L3RR
257, Bk TEILFBEOLANNETHACEE

SHEREMENH D, ZHIZHL T, BELERNLS
MR X N D N1 U DI DREERETIV T
HIZPHHATERL 25,
UEORHPHEREEREL. NV HLDOE
BUROESTEIDLILSKBETS2DICIE. 255
MIOEEKUVHEOUE 7OV A ETHHTED LD
BREEEBHREFTINOBENLELRZ->TL S
(Green, 1998), ZOR, 2 M. HICE2FHREIE
B9 2 2 SHEEOEEE D LIZFELED S HEAEIC
BWTEDEDICHEERT 20N EMHTHIEMN
BELRHRREICRS EEZS5N5S, KRIZ, TEOH
IZESER S TR 5,

3. LIBT3 BFHELEOME

o AR IS BT 2 FRLEORENILL O
THEEHINTWS, ZOHHED 1 DEL T, L1OL
NHFEIENL ORI N D THBEEI NS,
Thbb, HREZETENSLIZEHEL. ZOBER
BEOIFMICEL > T, XFEFH E-NFLERD
BERNEREINDDTH S, TS5 LALIOEBERIC
HEOE, SENCERIN-EEL2SDE, ZOHEE
DERRRKVEBNITERLT D EMRESATY
5. A ML—TRR DM T DRRNREHFED
1DTHh53, £HHEE.L1 OBEEBEZHNOFEICBNT
O, HEBERHOHT Y 7t REBEICERRENERLT
5 EM RENFROLVIIEREXFOWEICEST
HSMTENTETNS (FEE : Lukatela & Turvey
(1991) ; Van Orden (1987). 7 < > Z3E : Grainger
& Ferrand (1996), H[EEE : Tan & Perfetti (1999).
HAFE : Sakuma, Sasanuma, Tatsumi, & Masaki
(1998) ENHB),

ZLUT IOUHEERAICB I 2 EEUEOEE
ML, RBRFEAFERHRICL - XEBROWENS
bXFINTNVD, DED, FRBRBENEVWER® 1
D, THFANOHFBEULEND E< 0hRBRVEZDTH
5HEEBINTINS (Bosman & de Groot, 1996;
Clotheart, Avons, Masterson, & Laxon, 1991). 25 L
fcﬁéﬁ—ﬁﬁﬁ"-@fﬁ%%%% BENNRREREICL DM
FERERMN S, BEZAITHERENL Tikbhs &
REEIN, RACBITLFENBOBREN —BHEAS
NBELDTBBHEEZLND,

4. L2ICHITHEBUNEBEOHAR

EZAT. L20EHB 7Dtx;L1bimD Rz
LI1EEIN TS O L2%EIL, HEOTE, Bk
EE %ﬁ\ﬂﬂ#k?’é’éﬂé&?k%bh %, TDZ
ENS, LZOBEFEAMITEEHENETICERENSE
%mjwbmﬁémﬁ%Yﬁtxﬁéﬁﬁm% 5h
571255, LinL, XEHEBOWENREL LI
LU TOWRWRAFOHEIE. BREMMRTHDIZ
FROESEELREIERLLTVWS, ZOD, L2
®m@K%ﬁLTmmmﬁ&$'tvfiﬁ%mﬂﬁ
BERREEZRLLTVWREHEZSND, £/ L
LL2OEBFERRMWELTHIEEES LOES, 2200
FHEIATLEIESEDOESIDTHA I, KIiT
IhoDOEED< > TL2DE %LEK%?%%@@
MR =BT %,

41 EFGERVBUITSIERED LOIFE

2 SRERORBRFFEOWEICIIUL, N1 H
WInZ —4y NEEEWET IR, vy —4 v FEED
BREAEMEERICER L, -5y NEEOLEIC
WEBEHGADIENHSHIZENTNSL, N1Y
HIVIZBIT 2 2 DOERAMFBOMEIERCET %
IBEZEDTNTH S, Brysbaert, Van Dyck, & Van
de Poel (1999) OHEMHTFonD, RKSIE. B
SHREOTBNELMEOSRERFT S DIC, 5
PHRE-T T ABEOHEBNA ) HANKRET TR
BOE /Y HIINEIMRIZ, masked phonological
primingDEER/N T 51 LT, 7 T > XFEOER IR
BEETIRo/m. TR, N1UHIVTEIUH
WERKBIZ, ¥—5y FEEEEMICERMT ST 51

ITERHE R EET B I EMRE N, ZLT. LI
HEORSRFETHDOL2HED T 51 I 2V HRIT
NAYHNDRIREINSZ, ZORREID, N1 Y
CHNVCFHET S 2 DDOERKE - FTROEBRIENTE
LI NBd ZENHESMIER o,

ZL T, EFOMFITHB T, B (2000b, 2001a)
WEHEE - HAEOIESENA U IV ERRIZ, R
EREFIPEEUMOTHBOFEEN S, HEBOL
HIZRETHEBEOREZRM L. TOKR. TE
BTHBLLTHEET 2HABOETHE (FEE
Tid. BEELMHOTHOAELZ, —F, FEET
FHETHDH L DR BABEFTHE GEMEE Tl
REEMAIRIN, EFREORED L OFEIEK
TORAKEET LI ENHESNI IR, BRERE
FHOBW®RT VX ICHAEZTOBEENRN > ZONIZ
DWT, 2DOBRBEZSNS, Thabb, 1DH
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ZHABEBOEFHEFNET S L&, FEEBEZTNESE
{El. BFEZOWBICTHEEGA 2D, FEHREIR
BEPEOWRENBIZE > TERT 7 ERATE I LM
EZz505, B3 1D1F. FEEBTHEESZICE-T
BRT7 7 ERTHEBEZENS,

PAED 2 DOZEMN S, L1 OHEENEER S FEE
2. L2 QBEMRIZBNTS L2 DFBUEINTTRD
NHZENHONMIR ST, 2 L2EUET S & X,
L2OEFBRERDARSTLI OFHBEERE THEMILE
N3 EMNAD,

LASUL7eAts, Rl L 72 ifsRidiE Rt AR R 0 Bk
HWAREEZAWERATHO, FORINERIIE
EERICEIPREDBEIOND, BIIEETXFOH
BT FEEMEOHDEELS S LIIHBENICHE
BLTWB, £oT. ¥—¥ v hEEZUED, 2D
DEE AT LNFARICERET 2N E DN EFEHT
=02, BRE-SROFBRAFEEZICHAL L
FUTE 5N D REED S ORFNSBEE TN D,

ZHIZDWT, Jared & Kroll (2001) 3. 75 >R
B—HEONA Y IV ERRICERETR 2. £
DR, 75 ABEEEDO2EEMT. BOMVRT
T, BENRLD L DB, T5 THROEEXD,
FEOHRS BT RICHBNENZ EAVRENE (ER
3EEER4), ZHid. L1075 AEENEHRLL,
L2D3EDFTA LT RUSHEIC TS L5 THD &
BRINTNS, ZOBENS, BBKULT S RE

TEHENENTROND I ENHS NS T,

s, EFOREIZBWTIE, Lam, Perfetti, & Bell
(1991) 3. HEEEELLEEBEE=HEHAITIPEANC B
RENSEFRTIEENR U EDI D EHE S/
ZORR, FEETHW T 2546, ILEETEIRE (B
F) T, PEETIEEE (AF) THL2LOR5EF
miﬁf%¢lhf%mg(ig)féé%#&0ﬁ
RS ENZ EMHONIR o, TSI, JLEE
CHEEEZERATLIV—713. PEEOAFEHT S
TN—T L0 RIGREIAE N Z EAHS MRS 72,

F/-. FA (2000) OHFETIE, PEEE - HAED
INA U HTIVISHARGEDEF 1 FOH S LT iRE % &K
f193ICHhz0. HERELHEREORENELT S
BFEOFES LTRSS, 7O TRWEFOZS LT
& DEWERMWREN, H - H 2 ZEMOFTEEN
HEFEAS LT REORESNRE ST I ENHL M
izEhiz.

Z LT, B§ (2001b) iZHEZEHMLL O HAEEEE
EMNBRICEFHREOHAETOFA LITHAGER] )
EHERETOHRS LITHEE (E8B2) 2{1ko/k.
@%%\B$mfwmﬁiﬁﬁ%;kmfi‘2&%

BECTREABEDREN RSN, HEESOLUEIIHE
BENTFHTDIEMASHICRD. FLT, HE
BEBTOHES NTREEICBNTIE. 1 HFEEHIIEAE
EYYEE LD RISERAENWZ ENS, DEEETOH
HICHABRENTHELZZENWRBEI N, EBR1 &FE
B2OfRELD, B 12 EEMOTENTENHS
Mo 7=,
UEDORITHAEOKTEIT. BERNT /2D
EXETOZLDOTHDENIED., FNSDOHER
wfh%%?%%ﬁﬁﬂ?émmtvbéﬁokﬁw
THd, TOLHIRBER. BRINDBEEZRAET
572012, 7O ADOHBERIC2ZDDFHEI AT LM
EEN T HZEMUROZEDIDICTEDLNDHODOD,
IO LR EERIREIN-EBIEH O, B
EORABERICERLEOREOEEI ZRBT D&
bHbEZLND,

42 EFERNVBLZEELES LOBE

T, EFREMEUTZEERTALNEZ2D0
TR AT LAOMAEERIZ. NTIAME-FEDLD
REBERLIREBEEZFHATLZIZEESLIIBLT
H, FROEENRINDEA D). ZOBMIZDON
T, %L 7= Gollanetal. (1997) OHZEIZT TICH
RIRRBEEZTNWS, Thbb, BidBENRRD
BETH, ERNLBEUENGNT 2 DOFHEDER
HENFFFICIEMS T2 2 ENAEETH .

ZHUTIA T, BB (2001¢c) BWERSZLIERORA
EFEEEMRIT. TNETNOHARBEFHEOUE
RRERETL . ZOMRE. BEXFNVLL OIFFEFE
BAZEEEEIHABMEZUET 3701 X Tid.
FERAZBFOTHNEL, BAEOTBRERNIEET
BT ENHOMNIRS T, —H. EFOREH#ER
DHEAHREFEEOHE T, EFHEOHEHE
PEOHTENEL, HREFOREE LW ERH
SNz, ZOLDIT. BRDLIFROHEHRENS DL
BIFKZ@EL T, 2D0OFHBERRDOEFRISL2OMNEIZ
KEITHEEZIOIIMHATERZEEZ NS,

5. L2OFREANEREOBES RN
HRAR

PLEDE DI, NA U HIVIZBT 5 F R IR
THEITHMREBEL TEh, TNSOMFEREE
DL L20EEMBEIZBWL THBLENTRDON
2Z& FR Y=y FNEEDOHRST, Y-
FNEBOEBRERLERICEELT 2 Z & HS M
1557z, RIT. 2N S OMFUERICE DN T, 5B OB
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INA U IV DOFRNIRIZBE T B RFFE 0 Bl

REMESZ =0, &

Y 11T, Brysbaert et al. (1999), /%%
(2000) DHAFITREINAEE ST, 2 SERBOTED
BOEIREICE > T, ¥—4 Y MNEOLEIZ (BN
THREB LT IENH D, LEN->T, EBRMEE
BETDHHE 2 SEMOBEBOEBELHRER S
OHEEEE TSI ENEETH D, LoT, T
BOREZEEL TERMERDONA U > H I TH
WENTZEBMEIOZ UM, F /- EBREREORREH
BT DMENBETH S, TOMITDNT, ERL
7 Gollanetal. (1997) OMEMKEREIIT TIcZOES
HERB L,

821z, BERMEBOFEE S 512 E L5 SEH
H%. =&AL, Dijkstraetal. (1999) OB TIZ.
BRI EEC TS RE b0 T o &
ERLTVWDDIZHL. H - 2 ZEMOTHELM:
BatAh LT & RHET 22 EnHEL NI NS (FA,
2000). Dijkstraetal. (1999) &F4 (2000) I2H5
NEHROFBEEIBESEICLD2HON, HLLIEE
RERDEVIZEDHDONICDONT, BRDHEINL
EThs,

B3I, L2OFTBRMEIZHTHLI OF iz ERE X
FRORELFOMETHOMNI RS HDD, 20
BOBEILEE (2001b) OHEDRIZRETNE. 20
RIZDWT, Jared & Kroll (2001) B8 L7~ & S 17,
L1 OMEAL2 OFBRIHRED L2 OYMNE, BE
R EERMER EICE>THES NS, LEd-S
T GRIZZ S LABERZRELFSMICHERNT 2
RENEE LW,

B4 U ETHBL TEARTFMEDIFE A ST,
%@#Rﬁ‘]?btxd)ﬁi%%ﬁ?#?é%@t%i%héo
ZLT. INSOMEDRRTIE 2 DOEENENE
PSS ZEMERICIEEINTVS EEZ 5N 5,
LL. 2D0EBEMAERICES LT 2RI Tnb
B2ODEHENENTNMNICHET 2 2 &2 8%
2DTHA 5. B (2001b) DHFETHSNDHE
HITSBEVDRRIRR L AL D12, N1 IV D
NEFIIL2 OFEICHES T, L1 & L2 DB L
LT EBZ NS, BICHPRZNELT 255
ESLDBE. NAYUHINIL2 OB YRR T
. L1 OEHE - EE - B%2 EQHBITKE LEES
DIENEZLND, FHOUEETIE L1&L213
TEEIXMILZSDEFEZIIKWVWESY, &oT.
L2DOREBRRICZ->T. L1EL2EDLNEZORET
HESTLKBDTH A,

Z O X D 72 %13 Talamas, Kroll, & Dufour (1999)
KU Peereman & Content (1997) DFFZEEEN S &

XFFENTWV D, Talamaset al. (1999) OWFEIZ LN
. BEDRBTROANRS VEE—HBONAY >N
Vi, EROBEREDOBRO AL NDOITH L, HgsN
AV HNVEB%REDROAEBNE WS IS .,
F7z. Peereman & Content (1997) OIFZEIZBNT b,

SR ORBHENRIIRBEDEE I ENT S
AE—HEBEDONA ) HNICIRB SN, £ D
HIV R APEIDINA U 2 A NIE B S 70 2 & At
5N o =,

INSOMARBE. N1 U PHILOLKEEROKE
WEREIT D, N1 U I OEREOER % B
THIENBEERELE, 22T NTUSHILD
FHROEICERENES VWS EEEL-5T 0N,
GTROMAFMO 1 DELTREL THE~ 10,

BSITIE NTUHUN2DOEEL X T LA
FRZIEMAL T 2 &L, ¥ —4 v NEDUEHS £
<ITROLND DT, WHO A I = XL TR 51
TR SBVWOTHEIH, bLEITHIUT, Ml
il DRAEI LB D & DBREIC B DTH 5 5 M,

CHZDNTI, BREUEOR X HITE > THH A
AZXLOBEENDRRRBE> T 5 (Brysbaert et
al, 1999), 7=& A3, BRUBEZBERFINTE L
Ty TNEERA DY TO—FTId, SFHROEAEE
T ADHIEEIZITRbh B0 T, BREINDHE
E—HI Y7y bEEEEH LTIV L EZ
5NTW3 (7=& xiE. Doctor & Klein (1992) @ bi-
lingual word recognition model) . &> T, & D A %
TALRBREEIRN, —F, BRNUETIRRNAT v
TRERL b 75 D UEARRIZTES & o 7
WFIRIE7 70— F O3, EE L X - HEE
FLANNREFHEL NILDOEL D72 R L <)L Iz B
EEDTE B~ S TRL ~NILADIE AT
HE. 2EBBTEMICL - BEOREE S
BEEZHNTWVS (72 & 213 Dijkstra & van Heuven
(1998) @ Bilingual interactive activation model),

CO2ODMRIEESDIEFI NI DN Y 2H)L
DEFRPEAN X LZBETEDMIT. SBOME
WEO> TRIEINBERETH A5,

REIC, ZEBBHITRERTS IV OMEICET
DHEEIZERT D, Kkl Ldiz, #RONAY >
HIVETFIVZ 2 ERBBIOTLL NIV O EVER % 358
TERLBOTNBY, LEMBHRTERSTS
IWOBENBELR>TNS, ZhTIE. NAYSH
IWOBHEREBRRITIZN< ONOEBINELSNST
H5IM. FLT, BB T2O0EHEIIEDLES
BRERDDTH A S5,

il L1 OBERMEORE, £/, LEEDE
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e & OZEEE RS R OEZOHRICEDE,
NA Y AN OLNERICIIEE (concept). #
(lexicon). ¥R (form) &Wo &K 3 DOREEN
Exo5NDERBEINTVS (Paradis, 1997). £L
T. &L VBT 5 2 SEOMRICOVT, Bl
NVTR2OOEENKAEL TS, BRAUEAL
AR TIREFNFRRV L TWE EREINTVD,
M. BREVI LN ERITIDHIEICE>T2EH
FDFEL T RO 7O A 2 MWAHICHHTES
ES1nsTHDD, L, ZH5LEERE
EEE XM LEVWEFIWL. TV 77Xy bEEOH
FIZHTHDOTHD, L biaRILEZRRFINC
BALT7TO—FOEAKEBDbOND, ZOLEET
WEEEZLTTIN T 7Ry hEEUADEEEOLT
LWEATEDZDTHADM, £z, L1 BEEREAMTHS
M IN-BEOHEDR. FRAGEODHREEEE
SBIMTEOTHAIM. INSOFMEHSNITT
L%, BRDETIRIEOHANHEFI NS,

6. A

AEBETIE. N1 U HILOBENEERLEIIBIT 2
TEROEIC T AR AEE S h. IR OMBERKRT
LB OWEEHRC OV TR I N, LHLERNS,
NAUSHINOSBEMNBEOLEKGEELDBEET S0
7. EEEHOMEICIDOVTORFMOLETHS D,
e xE. NAUHIRY =y hEELEDK DR
MBSO ZERTERT SO0, TOTOLARLHE
WINERESEE5THOM, £ ¥—F v hEiEzE
EHTA7O0ACBNTHENI Y HILD2DDH
EHHISEN LT 2O TH SO, IO LAEHRE]
BT ATELEOREL SROBELLTEAL
W,
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